
ТЕХНІЧНИЙ ПАСПОРТ ПРИЛАДУ 
MinoConnect/MinoConnectRadio — універсальний інтерфейс для мобільного 
дистанційного зчитування та налаштування комунікаційних модулів ZENNER  

Універсальний Bluetooth-інтерфейс відповідає Технічному регламенту радіообладнання, затвердженому постановою КМУ від 24.05.2017 р. №355 та 
вимогам Директиви ЄС 2014/53/EU (RED) 
Виробник: ZENNER InternaƟonal GmbH&Co.KG м. Саарбрюкен 66-115, вул. Генріх-Барт 29, Німеччина 
1. Призначення 
1.1. Пристрій передачі даних MinoConnect призначений для дистанційного зчитування та налаштування приладів обліку, а також систем M-Bus або 

радіосистем через оптичну головку, послідовний інтерфейс або радіозв’язок. 
1.2. Для використання пристрою необхідно встановити додаток ZENNER Device Manager Basic. 
1.3. У режимі Walk-by, можливий прийом даних за допомогою MinoConnectRadio. 
1.4. Для зчитування та налаштування лічильників з радіоінтерфейсом (наприклад, wM-Bus) компанія ZENNER пропонує різні програмні 

рішення, такі як MeterReaderLight або ZENNER Device Manager Basic. 
1.5. Перед першим введенням в експлуатацію пристрою слід вставити дві комплектні акумуляторні батареї (NiMH 1.2 В, мін. 2500 мА·год) 

у відсік для батарей, дотримуючись правильної полярності, а потім зарядити пристрій протягом приблизно 5 годин.  
2. Технічні характеристики 
Параметр Значення 
Частота 868 МГц 
Радіотехнологія wireless M-Bus згідно з EN 13757 
Режими радіозв’язку wireless M-Bus Mode C1 та T1 
Джерело живлення 2 × AA акумулятори (змінні) 

Інтерфейси 
– Bluetooth для зв’язку з мобільним пристроєм 
– RS485 через роз’єм SubD9 для підключення оптичної головки ZENNER 
(IRCombiHead) 

Клас захисту IP20 
Температура експлуатації від –10 °C до +55 °C 
Відповідність стандартам Технічному регламенту радіообладнання, затвердженому постановою КМУ від 

24.05.2017 р. №355, Директиві ЄС 2014/53/EU (RED) 
Габарити (Ш × В × Г) приблизно 65 × 145 × 35 мм 

3. Увімкнення та вимкнення пристрою 
3.1. Увімкнення пристрою 
Щоб увімкнути MinoConnect, натисніть жовту кнопку приблизно на 2 секунди, доки не загориться принаймні один світлодіод (LED). Після увімкнення 
індикатор живлення (Power LED) починає блимати зеленим. 
3.2. Вимкнення пристрою 
У ввімкненому стані натисніть і утримуйте кнопку, доки індикатор живлення знову не загориться (приблизно через 3 секунди), після чого відпустіть 
кнопку. 
Примітка: Пристрій оснащено функцією автоматичного вимкнення (Auto Power-Off). Якщо протягом заданого проміжку часу не буде натиснуто 
жодної кнопки й не буде отримано жодних команд, пристрій автоматично вимикається. 
4. Стан пристрою та індикація LED 
Для зручності користувача, а також для діагностики та виявлення можливих помилок у системі, MinoConnect відображає основні стани та дії за 
допомогою 7 кольорових світлодіодів (LED): 
4.1. Значення індикаторів LED 
Індикатор Призначення 
TxD Передача даних від MinoConnect до підключеного пристрою. 
RxD Прийом даних від підключеного пристрою до MinoConnect. 
3.3V Живлення 3.3 В доступне на відповідному контакті (наприклад, для MinoHead). 
7V Живлення 7 В доступне на відповідному контакті (наприклад, для ZENNER OpƟcal Head). 
Charge Індикатор заряджання: світиться, доки акумулятори повністю не зарядяться. 

Bluetooth 
Блимання: пристрій спарено з іншим пристроєм Bluetooth. 
Світиться постійно: пристрій підключено до іншого пристрою Bluetooth. 

Power 

Індикація стану живлення через частоту блимання: 
    – 2.4 с — встановлено Bluetooth-з’єднання 
    – 0.6 с — Bluetooth-з’єднання відсутнє 
    – 0.12 с — низький рівень заряду акумулятора, необхідна підзарядка. Цей режим також активується, якщо підключений пристрій 
споживає надмірну потужність (наприклад, при короткому замиканні). 

Примітка: Блимання Bluetooth індикатора стає видимим лише після перезапуску пристрою. 
5. Bluetooth 
5.1. З’єднання (Pairing): якщо MinoConnect вже підключено до іншого пристрою (наприклад, ноутбука або смартфона), синій індикатор Bluetooth 

блимає — у цьому стані пристрій недоступний для інших пристроїв. Щоб підключитися до нового пристрою, потрібно скинути Bluetooth-
підключення. 

5.2. Скидання Bluetooth-з’єднання: у ввімкненому стані натисніть і утримуйте кнопку приблизно 10 секунд, доки не засвітиться синій світлодіод. 
Після цього відпустіть кнопку. Після засвічення синього індикатора зв’язок буде скасовано, пристрій вимкнеться через 3 секунди, і стане знову 
видимим для інших пристроїв Bluetooth. 

5.3. Підключення через Bluetooth: у заводських налаштуваннях пристрій MinoConnect є видимим для інших Bluetooth-пристроїв і очікує на спроби 
підключення. Інші пристрої розпізнають MinoConnect за ім’ям формату «MiCon_����», де ���� — це останні чотири цифри Bluetooth-серійного 

номера. Цей серійний номер надруковано на кожному пристрої MinoConnect. Після виявлення потрібного пристрою можна виконати 
підключення. Для з’єднання з пристроєм потрібно ввести PIN-код / пароль: 0000. 

Примітка: Якщо MinoConnect вже був спарений з іншим Bluetooth-пристроєм, він стає невидимим для інших. Щоб зробити його знову 
доступним для підключення, потрібно виконати скидання Bluetooth-з’єднання (Bluetooth Pairing Reset). 
6. Комплект поставки 

В комплект постачання входить: Пристій – 1 шт.; Паспорт – 1 шт.; Упакування – 1 шт. 
7. Умови зберігання та транспортування. 
7.1. Умови зберігання та транспортування за ДСТУ EN 60204-1:2015 щодо умов транспортування та зберігання. Повинно бути вжито відповідних 

запобіжних заходів щодо захисту, щоб протистояти транспортуванню і зберіганню за температур у діапазоні від мінус 40 °С до + 80 °С. Потрібно 
передбачити відповідні заходи, щоб запобігти пошкодженню від впливу вологи, вібрацій і ударів. 

8. Технічне обслуговування 
8.1. Спеціальних вимог щодо технічного обслуговування немає. 
Рекомендується періодично проводити огляд та очищення поверхонь модуля. Чищення проводити тільки вологою тканиною. Не рекомендується 
використовувати агресивні засоби для чищення. 
9. Інструкції з безпеки 
9.1. Увага! Використовуйте пристрій лише за його прямим призначенням. Неправильна експлуатація може призвести до пошкодження 

пристрою. Обережно! Відкриття корпусу може пошкодити пристрій або спричинити травму рук. 
9.2. Обережно! Несанкціоноване втручання у пристрій може порушити його безпечну та стабільну роботу. Неправильне обслуговування може 

призвести до втрати функціональності або до травм. Перед втручанням обов’язково ознайомтеся з інструкцією. 
9.3. Обережно! Переконайтесь, що місце встановлення відповідає зазначеним умовам експлуатації. Завжди дотримуйтесь рекомендованих 

температурних та інших граничних значень. 
9.4. Обережно! Не використовуйте хімічні засоби для очищення пристрою, оскільки це може пошкодити його. Для очищення використовуйте суху 

або злегка вологу тканину. 
9.5. Примітка! Пристрій оснащено змінними акумуляторами (NiMH), які класифікуються як небезпечний вантаж (клас 9). Необхідно дотримуватись 

чинних вимог до транспортування. Технічні паспорти, паспорти безпеки та протоколи випробувань доступні за запитом. Ознайомтесь також з 
правилами поводження з акумуляторами, наведеними нижче. 

9.6. Увага! Заборонено утилізувати пристрій разом із побутовими відходами. Дотримуйтесь інструкцій з утилізації, зазначених у цьому 
документі. 

9.7. Загальні вказівки щодо поводження з батареями та пристроями, що їх містять: 
• Зберігайте в сухому місці, захищеному від вологи. 
• Не нагрівайте та не викидайте у вогонь — ризик вибуху. 
• Уникайте короткого замикання. 
• Не відкривайте та не пошкоджуйте корпус батарей. 
• Заряджайте лише відповідно до інструкції, дотримуючись полярності. 
• Зберігайте у недоступному для дітей місці. 

10. Утилізація 
10.1. Цей пристрій містить 2 акумуляторні батареї, які можуть містити речовини, небезпечні для навколишнього середовища та здоров’я людини 

при неналежній утилізації. Щоб зменшити кількість відходів та мінімізувати вплив небезпечних речовин, старе обладнання слід у першу чергу 
повторно використовувати, або передавати на матеріальну чи іншу форму переробки. Це можливо лише за умови, що старі пристрої, батареї, 
інші аксесуари та упаковка будуть здані на пункти збору вторсировини. 

 Увага! Пристрої не можна утилізувати через загальні побутові відходи. Це допомагає зберігати природні ресурси та сприяє сталому 
використанню матеріалів шляхом їх вторинної переробки. 
11. Гарантійні зобов'язання 
11.1. Виробник гарантує відповідність модуля вимогам технічної документації фірми «Zenner InternaƟonal GmbH & Co KG» за умови дотримання 

умов зберігання, транспортування, монтажу та експлуатації. 
11.2. Гарантійний термін експлуатації модуля – 12 місяців від дати продажу. 
11.3. При наявності заводського браку модуль ремонтується за рахунок виробника. Гарантія не поширюється на модуль, що має механічні або 

термічні пошкодження. 
11.4. Середній термін служби модуля – 10 років. Критерій відмови - досягнення граничного стану, коли відновлення модуля стає неможливим 

або недоцільним. 
11.5. З усіх питань, пов'язаних з якістю модуля та гарантійним обслуговуванням, слід звертатися до представника виробника: 

ТОВ “Фільтрон”, Україна, 03151, м. Київ, А/С 124, тел. (044) 591-18-91 або info@zenner.net.ua 
 

Гарантійний талон 
Універсальний Bluetooth-інтерфейс ZENNER MinoConnect/MinoConnectRadio 

Заводський № ______________________________________ 

Відмітка продавця 
 
 
 
 
_________________________________________________ Дата продажу: «________»____________________ 2025 р. 

 
__________________________________ 
* Цей ТЕХНІЧНИЙ ПАСПОРТ ПРИЛАДУ складено виробником ZENNER InternaƟonal GmbH&Co.KG м. Саарбрюкен 66-115, вул. Генріх-Барт 29, 
Німеччина, та постачається до кожного приладу та є супроводжувальним документом. Найновішу інформацію про продукт та актуальну версію 
інструкції шукайте на: zenner.net.ua 

Виробник залишає право на внесення змін без попередження 06/25 


